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See the notice on TED website

321113-2026 - Concurso
Alemanha – Impressoras e traçadores de gráficos – Rahmenvertrag Mietdrucker für das 
Bezirksamt Reinickendorf von Berlin
OJ S 90/2026 11/05/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos - Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Bezirksamt Reinickendorf von Berlin
Correio eletrónico: submissionsstelle@reinickendorf.berlin.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Rahmenvertrag Mietdrucker für das Bezirksamt Reinickendorf von Berlin
Descrição: Gegenstand der Leistung ist die Miete und der Vollservice von neuen 
Multifunktionssystemen zur Ausstattung aller Verwaltungsgebäude, einschließlich der 
Außenstellen des Bezirksamt Reinickendorf von Berlin für die Dauer von 60 Monaten. Der 
Mietvertrag enthält sowohl die Wartungs- und Reparaturleistungen als auch die Lieferung des 
Verbrauchsmaterials, ausgenommen Papier, Heftklammern und Folien.
Identificador do procedimento: f49b0b16-ca28-41f4-ba92-6e3b6e627bb0
Identificador interno: 2026-IKT-VgV-003
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Natureza adicional do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 30232100 Impressoras e traçadores de gráficos
Classificação adicional (cpv): 50313000 Manutenção e reparação de máquinas de reprografia

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Berlin
Código postal: 13437
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/321113-2026
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Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: Es 
gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter hat 
anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB vorliegen und ob er selbst bzw. ein 
nach Satzung oder Gesetz für den Bieter Vertretungsberechtigter in den letzten zwei Jahren • 
gem. § 21 Abs. 1 Satz 1 oder 2 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz oder • gem. § 21 Abs. 1 
Arbeitnehmerentsendegesetz oder • gem. § 19 Abs. 1 Mindestlohngesetz mit einer 
Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen 
oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 Euro belegt worden ist.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Rahmenvertrag Mietdrucker für das Bezirksamt Reinickendorf von Berlin
Descrição: Rahmenvertrag Mietdrucker
Identificador interno: 0

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 30232100 Impressoras e traçadores de gráficos
Classificação adicional (cpv): 50313000 Manutenção e reparação de máquinas de reprografia
Opções: 
Descrição das opções: Der Vertrag kann ggf. mit einer Frist von 12 Wochen vor Ende der 
Hauptmietdauer von 60 Monaten für den Zeitraum von maximal 12 Monaten verlängert 
werden.

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Berlin
Código postal: 13437
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 60 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: Der Mietvertrag endet mit Ablauf der Mietdauer und 
verlängert sich nicht automatisch.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:selbst# Es bestehen gesonderte 
Anforderungen nach dem Berliner Ausschreibungs- und Vergabegesetz (BerlAVG), 
insbesondere im Hinblick auf die Abgabe einer Erklärung zu Tariftreue und Mindestentlohnung 
sowie zur Einhaltung der Frauenförderverordnung (siehe Vergabeunterlagen).

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
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5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: (1) Der Bieter hat sein Unternehmen in einer kurzen 
schriftlichen Darstellung zu beschreiben. Dabei soll das Unternehmen über Zertifizierungen im 
Qualitäts- und Umwelt- und Sicherheitsmanagement (ISO/IEC 9001, ISO/IEC 14001, ISO/IEC 
27001) verfügen. Diese Zertifikate sind beizulegen. (2) Geben Sie, unter Angabe der 
genannten Kriterien, nachfolgend mindestens drei Referenzen an, die in Art, Umfang und 
Leistungsprofil mit diesem ausgeschriebenen Projekt vergleichbar und nicht älter als 3 Jahre 
sind. Der Bieter erklärt sich durch Angabe der Referenzen mit einer Nachfrage des 
Auftraggebers bei den jeweiligen Referenzauftraggebern einverstanden. (3) Erklärung zu 
Ausschlussgründen (Formular Wirt-124EU) (4) ausgefüllte Exceltabelle Eignungskriterien

Critério: Técnicos ou órgãos técnicos para realizar o trabalho
Descrição do critério de seleção: (1) Fachkräfte: Geben Sie die Anzahl der derzeit 
beschäftigten Techniker/Systemingenieure in den Bereichen Service und Support des 
Unternehmens für die angebotene Kopierer-Technik in Deutschland insgesamt und in dem für 
den Rahmenvertrag zuständigen Gebiet an.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: Preis 19,5 %
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: - Technische Bewertung 55,5% - TEC-Werte 10% - Servicekonzept 15%
Descrição do método a utilizar se a ponderação não puder ser expressa por critérios: Preis 
19,5 % und Qualität 80,5 % (Technische Bewertung 55,5%, TEC-Werte 10%, Servicekonzept 
15%) Die Punkte der Kriterien Preis (max. 19,5 Punkte), technische Kriterien (max. 55,5 
Punkte),TEC-Werte (max. 10 Punkte) und Servicekonzept (max. 15 Punkte) werden addiert. 
Der Bieter mit den meisten Punkten erhält den Zuschlag.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 28/05/2026 11:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.meinauftrag.rib.de/public
/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/204029
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: https://www.meinauftrag.rib.de
URL: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.meinauftrag.rib.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/204029
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/2/tenderId/204029
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
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Prazo para a receção das propostas: 09/06/2026 09:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 62 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Fehlende Unterlagen, deren Vorlage mit dem Angebot gefordert war, 
werden nachgefordert. Es werden lediglich Erklärungen und Nachweise nachgefordert. 
Weitere, darüberhinausgehende, Nachforderungen sind ausgeschlossen.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 09/06/2026 09:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Informações adicionais: Die Öffnung der Angebote wird gem. § 55 VgV von mindestens zwei 
Vertretern des öffentlichen Auftraggebers gemeinsam an einem Termin unverzüglich nach 
Ablauf der Angebotsfrist durchgeführt. Bieter sind nicht zugelassen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Während der gesamten Vertragslaufzeit 
ist die Möglichkeit der zusätzlichen Anmietung von Systemen zu den angebotenen 
Konditionen, unter Berücksichtigung der Restlaufzeit des Vertrages, zu gewährleisten. (weite 
Ausführungen siehe Leistungsbeschreibung)
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Justificação da duração do acordo-quadro: Die vorgesehene Laufzeit des Rahmenvertrags 
von mehr als vier Jahren ist aus wirtschaftlichen, technischen und organisatorischen Gründen 
sachlich gerechtfertigt. Gegenstand des Rahmenvertrags ist die Bereitstellung und der Betrieb 
von Drucksystemen, die durch eine spezialisierte Softwarelösung gesteuert und verwaltet 
werden. Diese Systeme stellen eine integrierte Gesamtlösung dar, bei der Hardware, Software 
und Serviceleistungen eng miteinander verzahnt sind. Ein häufiger Anbieterwechsel würde zu 
erheblichen technischen Umstellungsaufwänden sowie zu Kompatibilitätsrisiken führen. Ein 
wesentlicher Aspekt ist zudem der Schulungsbedarf. Die Einführung und der effiziente Betrieb 
der Drucksysteme erfordern eine umfassende Schulung der Mitarbeitenden. Diese 
Schulungsmaßnahmen sind mit einem nicht unerheblichen zeitlichen und finanziellen Aufwand 
verbunden. Eine kürzere Vertragslaufzeit würde dazu führen, dass sich diese Investitionen 
nicht angemessen amortisieren können. Darüber hinaus ist zu berücksichtigen, dass die 
Implementierung, Integration und Optimierung der Systeme einen längeren Zeitraum in 
Anspruch nehmen. Erst nach einer gewissen Betriebsdauer können Effizienzgewinne 
vollständig realisiert werden. Eine längere Vertragslaufzeit gewährleistet somit die 
wirtschaftliche Nutzung der Systeme und verhindert unnötige Mehrkosten durch wiederholte 
Einführungsprozesse. Auch aus Sicht der Qualitätssicherung und Betriebssicherheit ist 
Kontinuität erforderlich. Die langfristige Zusammenarbeit mit einem Anbieter ermöglicht stabile 
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Supportstrukturen, eine kontinuierliche Systemoptimierung sowie eine nachhaltige Betreuung 
der Anwender. Insgesamt ist die verlängerte Laufzeit des Rahmenvertrags erforderlich, um die 
Wirtschaftlichkeit, Funktionsfähigkeit und Nachhaltigkeit der beschafften Drucklösung 
sicherzustellen. Sie steht im angemessenen Verhältnis zum Auftragsgegenstand und ist daher 
vergaberechtlich gerechtfertigt.
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer des Landes Berlin
Informações sobre os prazos de recurso: Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung oder in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind spätestens bis zum 
Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu 
rügen. Im Übrigen sind Verstöße gegen Vergabevorschriften innerhalb einer Frist von zehn 
Kalendertagen nach Kenntnis gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. Ein 
Nachprüfungsantrag ist innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der zuständigen Vergabekammer zu 
stellen (§ 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die o.a. Fristen gelten 
nicht, wenn der Auftraggeber gemäß § 135 Absatz 1 Nr. 2 GWB den Auftrag ohne vorherige 
Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, 
ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist. Setzt sich ein Auftraggeber über die 
Unwirksamkeit eines geschlossenen Vertrages hinweg, indem er die Informations- und 
Wartepflicht missachtet (§ 134 GWB) oder ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist, kann die Unwirksamkeit nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat 
der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union (§ 135 GWB).
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Bezirksamt Reinickendorf von Berlin
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: Bezirksamt 
Reinickendorf von Berlin
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 
Vergabekammer des Landes Berlin
Organização que recebe pedidos de participação: Bezirksamt Reinickendorf von Berlin
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Bezirksamt Reinickendorf von Berlin

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Bezirksamt Reinickendorf von Berlin
Número de registo: DE813615006
Departamento: Zentrale Vergabestelle
Endereço postal: Eichborndamm 242 (Haus C)
Cidade: Berlin
Código postal: 13437
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
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País: Alemanha
Ponto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correio eletrónico: submissionsstelle@reinickendorf.berlin.de
Telefone: 000
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer des Landes Berlin
Número de registo: 11-1300000V00-74
Endereço postal: Martin-Luther-Straße 105
Cidade: Berlin
Código postal: 10825
Subdivisão do país (NUTS): Berlin (DE300)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Vergabe ammer des Landes Berlin
Correio eletrónico: vergabekammer@senweb.berlin.de
Telefone: +49 3090138316
Fax: +49 3090137613
Endereço Internet: https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaftsrecht/vergabekammer/
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 3782486d-da2c-445b-a212-2a68f81390c1  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 08/05/2026 10:53:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão

mailto:submissionsstelle@reinickendorf.berlin.de
mailto:vergabekammer@senweb.berlin.de
https://www.berlin.de/sen/wirtschaft/wirtschaftsrecht/vergabekammer/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Número de publicação do anúncio: 321113-2026
N.º de edição do JO S: 90/2026
Data de publicação: 11/05/2026
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